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L’EOSC Interoperability Framework (EOSC Exec. Board, 2021)

L’interopérabilité sémantique “permet que le format et le sens 
des données et informations échangées sont préservés et 
compris tout au long de l’échange entre parties, en d’autres 
termes que ‘ce qui est envoyé est bien compris’”.

4 niveaux d’interopérabilité listés :
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Interopérabilité sémantique, recommandations : 
- Des définitions claires et précises, accessibles au public, 

pour tous les concepts, métadonnées et schémas de 
données.

- Des artefacts sémantiques*, de préférence avec des 
licences ouvertes et une documentation associée.

- Des entrepôts d'artefacts sémantiques dotés de règles et 
d’un cadre de gouvernance clair.

- Un modèle de métadonnées minimum (et des passerelles) 
pour faciliter la découverte des données et métadonnées de 
recherche fédérées existantes.

- Des options d'extensibilité pour permettre l'utilisation de 
métadonnées disciplinaires.

- Des protocoles et des éléments ou “briques” de base clairs 
pour la fédération/récolte de catalogues d'artefacts 
sémantiques.
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L’EOSC Interoperability Framework (EOSC Exec. Board, 2021)

*   ”Les artefacts sémantiques sont des modèles de connaissances lisibles par machine, tels que 
les vocabulaires contrôlés, les thésaurus et les ontologies, qui facilitent l'extraction et la 
représentation des connaissances dans les ensembles de données à l'aide d'annotations ou 
d'assertions.”
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13 Task Forces 

Réparties en 5 “Advisory Groups” et lancées par un appel 
ouvert.

“Les groupes de travail s'occupent des domaines clés de 
la mise en œuvre. Elles assurent la liaison avec les projets 
de l'EOSC (...) pour identifier les lacunes stratégiques et 
les domaines d'investissement pour alimenter l’agenda 
stratégique (SRIA)”.

… mais aussi faire évoluer l’EOSC Interoperability 
Framework.
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Les “Task Forces” de l’EOSC Association
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Le rôle des membres
● Plus de 40 membres travaillant à identifier et combler les manques
● Trois thèmes de travail

Thème 1 : Standards de métadonnées
Travailler à un état des lieux (Landscape overview) de l’interopérabilité 
sémantique sous l’angle spécifique des métadonnées.

Thème 2 : Revue des catalogues d’artefacts sémantiques
Une revue des caractéristiques et recommandations souhaitées pour les 
catalogues d’artefacts sémantiques.

Thème 3 : Collecte de cas d’usage
Collecter des cas d’usage basés sur des réalisations concrètes 
d’interopérabilité sémantique réussie en provenance de la communauté 
EOSC.
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Représenter la communauté EOSC
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Les standards de 
métadonnées

Thème 1
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Vue globale sur l’interopérabilité 
sémantique
Préciser finement les aspects couverts par la TF
Que signifie l’interopérabilité sémantique en pratique?
Que manque-t-il entre les aspects couverts par la TF et 
les pratiques concrètes?

Coordination
Kurt Baumann <kurt.baumann@switch.ch>
Milan Ojsteršek <milan.ojstersek@um.si>

Plus de 20 membres impliqués
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Thème 1 : Standards de métadonnées

La vision

“ A foundation of FAIR digital objects 
based on minimal metadata sets, which 
allow crosswalks into various 
schemas/ontologies with a clear view 
reflecting metadata quality to 
interoperability.”

(“ Une base d'objets numériques FAIR 
fondée sur des ensembles de 
métadonnées minimaux, qui permettent 
des passerelles vers divers 
schémas/ontologies avec une vision 
claire reflétant la qualité des 
métadonnées pour l'interopérabilité.”)
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Livrable 1 : Landscape overview
→ Mise à plat des concepts, besoins, principaux 
objectifs et obstacles courants. Document en cours 
de finalisation.

Livrable 2 : Crosswalks, Minimal MetaData Set 
and Interoperability Indicators
→ Recommandation de passerelles de 
(méta)données courantes et reconnues, définition 
d’un ensemble minimal de métadonnées d’échange, 
proposition d’indicateurs de fonctionnement de 
l’interopérabilité.
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Thème 1 : Livrables prévus
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Objectifs : 

● Que signifie l’interopérabilité sémantique en pratique : 
les conditions de découverte et l’accès aux objets 
numériques ; les passerelles de métadonnées et les 
interconnexions ; l’actionnabilité machine 
(automatisation des processus).

● Imaginer et viser un cadre d’interopérabilité flexible, 
tenant compte de la variété des outils et des pratiques 
disciplinaires ou des différentes communautés 
scientifiques.

● Lister les manques, les lacunes, et ce qu’il faudrait 
mettre en place pour parvenir à les combler.

● Un glossaire
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Thème 1 : Focus sur le Landscape Overview
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Les catalogues d’artefacts 
sémantiques

Thème 2
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Vers un modèle d’évaluation de la maturité 
des catalogues : 
Qu’est-ce qu’un catalogue d’artefacts sémantiques?
Quelles dimensions peuvent être utilisées pour en évaluer la 
maturité?

Coordination
Yann Le Franc <ylefranc@esciencefactory.com>
Oscar Corcho <oscar.corcho@upm.es>
Silvio Peroni <silvio.peroni@unibo.it>

Plus de dix membres impliqués
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Thème 2 : revue des catalogues d’artefacts 
sémantiques

Définition retenue par l’EIF 
= celle de FairsFair
 

Artefact sémantique (n.m.) : 
Formalisation d'une conceptualisation 
exploitable et lisible par une machine, 
permettant le partage et la réutilisation 
par les humains et les machines. Ces 
artefacts peuvent avoir un large 
éventail de formalisation, depuis les 
ensembles de termes libres, les 
taxonomies, les thésaurus, [les 
ontologies, les vocabulaires…] (...)."
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Étude de la littérature (en cours)
14 études retenues

Qu’est-ce qu’un catalogue d’artefacts 
sémantiques?
Définition inclusive qui couvre également les pages web 
avec des métadonnées sous forme lisible par l’humain.

Quelles dimensions peuvent être utilisées 
pour en évaluer la maturité?
Plusieurs dimensions ont été isolées pour évaluer la 
maturité des catalogues.
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Thème 2 : revue des catalogues d’artefacts 
sémantiques

Disponibilité des métadonnées (7 refs)
Ouverture  (8 refs)
Qualité des artefacts sémantiques (4 refs)
Disponibilité (7 refs)
Statistiques sur les artefacts et leur 
utilisation (1 ref)
Identifiants pérennes (5 refs)
Fonctionnement de la gouvernance (8 refs)
Participants, communautés impliquées (5 
refs)
Durabilité du catalogue (6 refs)
Technologie, outils employés (6 refs)
…
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Collecte de cas d’usage

Thème 3
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Cas d’usage en interopérabilité sémantique
S’appuyer sur les communautés pour partager des 
success stories et définir des cas d’usage pour des 
services EOSC existants et à venir.

Coordination 
Wolmar Nyberg Åkerström <wolmar.n.akerstrom@uu.se>

Plus de 20 membres impliqués
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Thème 3 : Cas d’usage
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Des trajectoires variées
Les études de cas peuvent plaider en faveur des bonnes 
pratiques et illustrer des trajectoires concrètes.

Cas d’usage et communautés
Ce travail prend pour exemple ELIXIR, qui fait appel aux 
communautés pour partager des exemples de réussites et définir 
des cas d'usage de ses services.

Pour l'interopérabilité sémantique
Fournir 1) une cartographie des initiatives qui peuvent servir pour 
l'EOSC et 2) des exemples de réussites pour les utilisateurs.

Thème 3 : Voir ce qui fonctionne
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+ Toxicology
+ Food & Nutrition

https://elixir-europe.org/how-we-work

https://elixir-europe.org/how-we-work
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https://eosc-portal.eu/elixir-and-life-sciences-community
https://eosc-portal.eu/eosc-in-practice/use-cases
https://eosc-portal.eu/eosc-in-practice/use-cases
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Les cas d’usage sont des scénarios du monde réel
→ Impliquant des personnes et des organisations qui adoptent une 
solution dans un contexte spécifique et exposent les résultats de 
leurs efforts, à un moment t d’un processus plus long.

Les cas d'usage peuvent être axés sur des projets
→ Comment un groupe de partenaires peut envisager l'adoption 
d'une solution pour atteindre des objectifs et des résultats à l’échelle 
d’un projet.

Les cas d'usage peuvent être axés sur des tâches
→ Comment un utilisateur interagit avec différents services et 
ressources pour accomplir une tâche précise

Les modèles conceptuels les relient entre eux
→ Identifier les acteurs, les composantes et les ressources impliqués 
et examiner la façon dont ils peuvent se rattacher à des catégories 
plus générales.
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Les cas d'usage sont des instantanés

Illustrations © 2020 MANYPIXELS PTE LTD
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Recueil d'études de cas et de cas d'usage
Encourager la communauté élargie des parties prenantes de 
l'EOSC à fournir des exemples intéressants et représentatifs.

Un catalogue pour les adoptants et les 
constructeurs de l’EOSC.
Comparer et consolider les parties prenantes, les tâches, les 
objectifs et les composantes du cadre d’interopérabilité EOSC.

Représenter la communauté EOSC
Identifier et combler les lacunes dans les types d'organisations, les 
domaines et les objectifs recensés par la task force.
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Trajectoires en interopérabilité sémantique

Illustrations © 2020 MANYPIXELS PTE LTD
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Guider les initiatives à travers les parcours
La coordination et le pilotage par les TF pourraient être améliorés par 
une vision partagée et une vue d'ensemble.

Référencer les cas recensés dans un catalogue 
partagé
Le fait de conserver les études de cas accumulées en un seul endroit 
pourrait accroître leur visibilité et éviter les efforts redondants.

Promouvoir les meilleures pratiques et 
ressources
La mise en commun des expériences, des procédures et des 
compétences aidera les membres de la FE à se concentrer sur le 
contenu plutôt que sur le processus.

Lier les projets de l'EOSC et les Task Forces.
Créer des occasions de communiquer peut favoriser la collaboration et 
les synergies.
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Vers des pratiques partagées

Illustrations © 2020 MANYPIXELS PTE LTD
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